
EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

In-Numru tan-Notifika : 2026/0525/DE (Germany)

Katalgu ta’ rekwiżiti tas-sigurtà għat-tħaddim ta’ sistemi tat-
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Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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1. MSG 001 IND 2026 0525 DE MT 29-09-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat E B 3, 10115 Berlin, Tel.: 0049-30-18615-6392, E-Mail:
infonorm@bmwe.bund.de

3B. Bundesministerium für Digitales und Staatsmodernisierung, Referat DI 4-TK, 53175 Bonn, Tel.: 0049-175-7702502, E-
Mail: DI4-TK@bmds.bund.de

Bundesnetzagentur für Elektrizität, Gas, Telekommunikation, Post und Eisenbahnen, Referat 217, An der Trift 40, 66123
Saarbrücken, Tel.: 0049-681-9330-471, E-Mail: 217.Postfach@BNetzA.de

4. 2026/0525/DE - V00T - Telekomunikazzjoni
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5. Katalgu ta’ rekwiżiti tas-sigurtà għat-tħaddim ta’ sistemi tat-telekomunikazzjoni u tal-ipproċessar tad-data kif ukoll
għall-ipproċessar ta’ data personali skont it-Taqsima 167 tal-Att dwar it-Telekomunikazzjonijiet

6. Deskrizzjoni ta’ miżuri tekniċi u oħrajn biex jiġu żgurati s-sigurtà tad-data u l-kwalità tad-data, il-kunfidenzjalità u d-
disponibbiltà ta’ networks pubbliċi tat-telekomunikazzjoni u servizzi tat-telekomunikazzjoni disponibbli għall-pubbliku.

7.

8. Il-katalgu tas-sigurtà jipprevedi prekawzjonijiet tekniċi u miżuri oħra sabiex jiġi garantit livell għoli ta’ sigurtà tad-data,
protezzjoni tad-data, il-garanzija tal-kunfidenzjalità tat-telekomunikazzjonijiet kif ukoll biex tiġi żgurata disponibbiltà
biżżejjed għolja tan-networks pubbliċi tat-telekomunikazzjoni u tas-servizzi tat-telekomunikazzjoni aċċessibbli għall-
pubbliku. B’mod partikolari, għall-komponenti tan-network b’potenzjal akbar ta’ riskju, jiġu definiti rekwiżiti addizzjonali
tas-sigurtà u jiġu deskritti miżuri protettivi supplimentari. F’dan il-kuntest, il-komponenti tan-network li jippreżentaw
riskju akbar huma identifikati f’“Lista ta’ Funzjonijiet Kritiċi” (l-Anness 2 tal-Katalgu tas-Sigurtà) ippubblikata bi ftehim
reċiproku bejn l-Uffiċċju Federali għas-Sigurtà tal-Informazzjoni (BSI) u l-Aġenzija Federali tan-Networks (BNetzA).
Element ewlieni f’dan ir-rigward huwa, b’mod partikolari, iċ-“ċertifikazzjoni tas-sigurtà” ta’ komponenti kritiċi minn korp
rikonoxxut.

9. Il-miżuri stabbiliti fil-katalgu tar-rekwiżiti tas-sigurtà jiġu rieżaminati u adattati regolarment biex jinżammu aġġornati
mal-ogħla livell ta’ żvilupp tekniku.

9a. Il-katalgu tar-rekwiżiti tas-sigurtà jippromwovi s-sigurtà tan-networks pubbliċi tat-telekomunikazzjoni u tas-servizzi
tat-telekomunikazzjoni offruti pubblikament billi jirrikjedi miżuri li jiżguraw il-protezzjoni tad-disponibbiltà, tal-awtentiċità,
tal-integrità u tal-kunfidenzjalità ta’ dawk in-networks u s-servizzi, tad-data maħżuna, trażmessa jew ipproċessata, jew
tas-servizzi relatati offruti minn dawk in-networks jew is-servizzi tat-telekomunikazzjoni, jew aċċessibbli permezz
tagħhom.

9b. Ma hemmx mezzi inqas severi li jkunu ugwalment adattati biex jintlaħqu l-objettivi tal-katalgu tar-rekwiżiti tas-sigurtà.
Il-katalgu tas-sigurtà jkopri firxa wiesgħa ta’ destinatarji u kwistjonijiet possibbli. Dan jaffettwa kemm kumpaniji kbar
ħafna li joperaw infrastruttura kritika ħafna għas-sikurezza kif ukoll kumpaniji iżgħar li għandhom inqas riżorsi finanzjarji
iżda li lanqas mhuma f’riskju bl-istess mod.
Il-katalgu tas-sigurtà jqis din il-firxa billi jikklassifika d-destinatarji f’kategoriji differenti skont il-potenzjal ta’ riskju
tagħhom u jikklassifika l-livell tal-obbligi mill-katalgu kif xieraq.

9c. It-tieni subparagrafu tal-Artikolu 21(1) tad-Direttiva NIS2 jista’ jintuża biex jiġi vvalutat il-piż fir-rigward tal-objettiv
segwit. Dan jgħid:
Il-miżuri msemmija fl-ewwel subparagrafu jridu jiżguraw livell ta’ sigurtà tas-sistemi tan-networks u tal-informazzjoni
xieraq għar-riskju involut, filwaqt li jitqiesu l-ogħla livell ta’ żvilupp tekniku u, fejn xieraq, l-istandards Ewropej u
internazzjonali rilevanti, kif ukoll l-ispejjeż tal-implimentazzjoni.
Meta tiġi vvalutata l-proporzjonalità ta’ dawn il-miżuri, għandu jittieħed kont xieraq tal-livell ta’ skopertura għar-riskju tal-
istituzzjoni, id-daqs tal-istituzzjoni u l-probabbiltà li jiġru inċidenti ta’ sigurtà u s-severità tagħhom, inkluż l-impatt soċjali u
ekonomiku tagħhom.
B’mod ġenerali, għalhekk, jista’ jiġi konkluż li s-sistemi skalabbli li jistgħu jiġu adattati għal operaturi tan-network jew il-
fornituri tas-servizzi individwali u li jqisu d-daqs u l-importanza sistemika tagħhom jilħqu bilanċ xieraq bejn il-piż impost u
l-objettiv.
L-iskali tal-katalgu tas-sigurtà kemm fir-rigward tad-destinatarji kif ukoll fir-rigward tal-miżuri li għandhom jittieħdu. Minn
naħa waħda, id-destinatarji huma kkategorizzati skont ir-riskju potenzjali tagħhom sabiex jipprevjenu li attivitajiet ta’
negozju li ma jippreżentawx riskju jkollhom piż sproporzjonat. Min-naħa l-oħra, minbarra l-miżuri obbligatorji, il-katalgu
tas-sigurtà fih ukoll miżuri li jridu jitqiesu meta jitfassal il-kunċett ta’ protezzjoni; id-destinatarju jista’ jiddevja wkoll minn
dawn il-miżuri jekk ikun meħtieġ. Barra minn hekk, l-istandards Ewropej u internazzjonali ġew ikkunsidrati kemm jista’
jkun fir-reviżjoni tal-katalgu tar-rekwiżiti tas-sigurtà sabiex il-parteċipanti fis-suq fil-Ġermanja ma jitpoġġewx fi żvantaġġ
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meta mqabbla ma’ dawk f’pajjiżi oħra tas-suq intern Ewropew.
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